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The earliest known reflection of the rituals associated with the ninth of 

Rabiʿ al-Awwal in Persian poetry appears in verses from a qaṣīda 

composed by Naṣrat b. Muḥammad ʿAlavī Rāzī, a Twelver Shiʿi poet of 

the eighth century AH. In addition to referring to Shiʿi hadith and 

narrative traditions concerning this occasion, these verses also reflect 

certain popular beliefs and customs associated with the day. Among the 

notable elements mentioned in the poem are the use of masks as an 

indication of ritual performances and Changāl, a ritual confection 

associated with the observance of the ninth of Rabiʿ al-Awwal. 

Employing a descriptive-analytical approach and drawing upon lexical 

evidence, literary sources, and folklore reports, this study examines the 

nature and ritual function of Changāl and seeks to reconstruct its 

ingredients, method of preparation, and place within the rituals of the 

occasion. The findings indicate that Changāl had been recognized as a 

ritual food associated with these observances since at least the early 

eighth century AH and that this tradition continued until the late Safavid 

period. These findings shed further light on the cultural and ritual history 

of the ninth of Rabiʿ al-Awwal and contribute to a better understanding 

of the role of Changāl within its observances. In this respect, Naṣrat 

ʿAlavī Rāzī’s qaṣīda constitutes one of the few extant sources for the 

study of the rituals of the ninth of Rabiʿ al-Awwal and for reconstructing 

certain cultural aspects of this occasion during the pre-Safavid and 

Safavid periods. 
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Extended Abstract 

Introduction 

This study examines the ritual confection known as Changāl as documented in connection with the ninth 

of Rabīʿ al-Awwal in early Persian literary and lexicographical sources. The point of departure is a 

qasida by Naṣrat b. Muḥammad al-ʿAlawī al-Rāzī (fl. 9271/927), which constitutes the earliest extant 

poetic reference to the commemorative practices associated with this date in Persian literature. The poem 

not only reflects Shiʿi narrative and ḥadīth traditions but also preserves valuable evidence of popular 

customs, including the preparation of a ritual sweet explicitly linked to the occasion. 

 

Methodology 

By situating this poetic evidence within broader textual, lexicographical, and folkloric materials, the 

article reconstructs the culinary, symbolic, and ritual dimensions of Changāl and traces its continuity 

from the early eighth century AH to the late Safavid period. 

 

Discussion  

The ninth of Rabīʿ al-Awwal occupies a distinctive place in Shiʿi devotional culture and has been 

represented in historical and religious sources as a day marked by celebration, festivity, and communal 

joy. Persian literary tradition likewise records its observance in both popular verse and formal poetry. 

However, the qasida of Naṣrat al-Rāzī stands out as a rare pre-Safavid testimony to the ritual culture 

surrounding this date. In a significant hemistich—“Prepare the instrument of Changāl on the ninth of 

Rabīʿ”—the poet presents the confection not as an ordinary food but as an integral component of the 

ceremonial apparatus of the day. This reference suggests that by 21912319, at least in Rayy, the 

preparation of Changāl formed part of established ritual practice. 

The study first clarifies the lexical and culinary identity of Changāl. Drawing on medieval dictionaries 

and culinary texts, it demonstrates that Changāl was a sweet, fatty preparation composed primarily of 

bread, animal fat (often sheep’s tail fat), and a sweetening agent such as dates, honey, grape syrup, or 

sugar. The name itself derives from the method of preparation: the ingredients were kneaded, pressed, 

and mixed by hand. Lexicographical sources record variant forms (e.g., Changāl-khvast, Changāl-khush, 

Dalīk) and occasionally equate it with other hand-mixed sweets such as khabīṣ. Although some variants 

lack bread and consist solely of fat and sweetener, the dominant form includes warm bread broken and 

kneaded into melted fat and sweet substance until thoroughly blended. Thus, the defining feature of 

Changāl is not merely its ingredients but the tactile act of “changal-kardan” (hand-mixing and kneading), 

which shapes both its name and its identity. 

The article then analyzes the descriptive evidence found in the Changāl-nāma of Jamāl al-Dīn Abū Isḥāq 

(d. ca. 71012136). This poetic text provides detailed characterization of the confection’s form, texture, 

and preparation. Changāl is described as round, soft, warm, and notably rich in fat. The fat—specifically 

sheep’s tail fat—is emphasized as essential, and its abundance is rendered in hyperbolic imagery. Dates, 

often used whole with pits intact, serve as the principal sweetening component in this account. The 

preparation occurs in a vessel called a lāk, and cold water is reportedly used during kneading, possibly 

to facilitate handling and blending. These descriptions confirm that by the ninth century AH, Changāl 

possessed a stable culinary profile characterized by warmth, softness, richness, and manual preparation. 

Having established its culinary identity, the study returns to its ritual significance. Shiʿi narrative sources 

attribute to the ninth of Rabīʿ al-Awwal a character of rejoicing and communal celebration, sometimes 

accompanied by recommendations for feasting and feeding believers. Within this context, the explicit 
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instruction in Naṣrat al-Rāzī’s poem to “prepare Changāl” indicates that the confection had already 

acquired symbolic and ceremonial value. The poem thus provides the earliest datable evidence linking 

this specific sweet to the observances of the day. 

Subsequent sources confirm the persistence and elaboration of this practice. The Safavid-era manuscript 

Surūr al-Muʾminīn offers detailed descriptions of ninth-of-Rabīʿ festivities, including the preparation of 

a sweet explicitly identified as Changāl-khast. The text presents this dish as a customary food of the 

feast and associates its consumption with devotional merit. It further situates the practice within a 

narrative of continuity extending back to the Household of the Prophet, thereby embedding the 

confection within a sacralized memory framework. Although such retrospective attributions may reflect 

later developments in devotional historiography, they nonetheless attest to the established ritual status 

of Changāl by the late Safavid period. 

Additional corroboration appears in Kulthūm-nana by Āqā Jamāl Khwānsārī (d. 221512223), which 

likewise references the preparation and consumption of Changāl on the occasion. Taken together, these 

sources demonstrate an unbroken tradition, spanning approximately four centuries, in which Changāl 

functioned as a distinctive ritual food associated with the ninth of Rabīʿ al-Awwal. 

 

Conclusion 

The findings of this study highlight several broader implications. First, they underscore the value of 

poetic texts as documentary evidence for social and ritual history. Naṣrat al-Rāzī’s qasida, though 

composed as devotional praise, preserves concrete details of lived religious practice. Second, the case 

of Changāl illustrates the dynamic interaction between elite literary culture and popular custom, whereby 

a vernacular culinary practice acquires symbolic weight within Shiʿi ritual memory. Finally, the 

historical trajectory of Changāl—from a locally prepared sweet to a sacralized feast-day confection—

demonstrates how material culture and embodied practices contribute to the formation and transmission 

of communal religious identity. 

In conclusion, the evidence suggests that Changāl was recognized as a ritual confection connected to 

the ninth of Rabīʿ al-Awwal at least by the early eighth century AH and that this association endured 

into the Safavid era. Through lexical, literary, and manuscript sources—some examined here for the 

first time—the study reconstructs both the culinary features and the ritual significance of Changāl, 

revealing its role in the intersection of Shiʿi devotional tradition and Persian popular culture. 
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  ها:واژهکلید
 علوی الاول، نصرتربیع نهم

 عامه، رسوم رازی، فرهنگ

 آیینی، چنگال.

حمد ای سرودهٔ نصرت بن مالاول در شعر فارسی ابیاتی از قصیدهشده از مناسک نهم ربیعترین بازتاب شنناتههکهن 
های حدیثی و امامی سنده هتنهم هیری اس . این ابیات افنوب بر ارعاب به سن علوی رازی، شناعر شنیعه دوازده

دهد. از عمله عناصننر رتبط با این روز را نین بازتاب میروایی شننیعه دربارهٔ نهم ربیع، برتی باورها و رسننوم مردمی م
 عنواب توراکیبه« چنگال»های نمایتی و ای از آیینعنواب نتنانهبه« صنورتک»قابل توعه در این قصنیده، اشناره به 

های آیینی نهم ربیع اسن . ژووه  حارنر با رویدردی توصنیـی ننن تحلیلی و بر ژایه شواهد  اوی، ادبی و  نار 
کوشنند ترکی ، شننیوه تهیه و عایگاه آب را در ژردازد و مینگ عامه به بررسننی ماهی  و کارکرد آیینی چنگال میفره

ی عنواب توراککم از اوایل قرب هتهم هیری بهدهد که چنگال دس ها نتاب میمناسک نهم ربیع بازسازی کند. یافهه
ها بختی واتر دوره صـوی اسهمرار داشهه اس . این یافههشده و این سن  تا اآیینی مرتبط با این مناسک شناتهه می

سننازد و به شنننات  عایگاه چنگال در این مناسننک کمک تر میالاول را روشننناز ژیتننینه فرهنگی و آیینی نهم ربیع
کند. از این منظر، قصنیده نصنرت علوی رازی از معدود شواهد موعود برای ملا عه مناسک نهم ربیع و بازسازی می

 آید.های فرهنگی آب در دوره ژیتاصـوی و صـوی به شمار میعنبه برتی
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 مقدمه. 1

 اعهماعی واقعهٔ  یک عنواببه روز این .اس  یافهه بازتاب مذهبی و تاریخی مهعدد منابع در آب مناسک و هامناسب  و الاولربیع نهم روز
 ،۴۸۳۱ مسهوفی،) عامیانه هایحراره و هاتصنیف در تواه اس ؛ داشهه نق  آب مراسم در نین شعر و دارد حضور فارسی ادبیات در
 .ادبی و رسمی شعرهای در تواه و (۰۸۲ص ،۴ج

 :اس  مهمی عبارات حاوی شده تأ یف صـوی حسینسللاب شاه عهد در که المؤمنین سرور کهاب زمینه، این در

 و انتراح زیادتی عه به تود تاص هایمیمع در [الاولربیع نهم ]= روز آب در تا اندبسهه هانظم [شیعیاب] ایتاب شعرای»
 کربلایی:« )توانندمی تود هایتانه اندروب در دایره و دف با را شعرها ظریف، و شوخ عواناب و ایتاب زناب و بخوانند انبساط

 (.ر۰–پ۴

 به  .اس  (ق۹۰۷ در زنده) رازی علوی محمد بن نصرت از ایقصیده فارسی، شعر در روز این از شدهشناتهه بازتاب ترینکهن
 :مللع

 داشنن  افسننر «تعا وا قل» حقبه که شننهنتننهی
 

 داشننن  چناکر سنننام چو هناراب کنه تنهنمنهنننی 
 

 (۰۲۲-۰۲۱ :۴۸۹۹ افتار،)

 در ما .اس  آمده الاولربیع نهم مناسک دربارهٔ  مهمی ابیات اس ، مؤمناب امیر منقب  و مدح در که قصیده این ژایانی بخ  در
 اس : شده بررسی بی  این صرفا   مقا ه این در ایم.ژرداتهه قصیده این کامل بررسی به دیگر ایمقا ه

 ربننیننع ز نننهننم در چنننننگننال آ نن  بسنننناز
 

ر ظننـننر و فننهنن  هننمننه اینندت چنو   داشننن  مننقر 
 

 (۰۲۲  هماب:)

 ربیع همن عتن آیینی سازوبرگ از عنئی عنواببه بلده معمول توراک یک صرفا   نه شاعر نظر در «چنگال» شیرینی که ژیداس 
 آیینی و توراکی هایسن  در آب عایگاه سپس و  ت  روشن چنگال توراکی   ماهی  نخس  بی ، این دلا   فهم برای .اس  بوده

 مورد بررسی قرار  رف . ژووه  ربیع نهم مناسک با آب نسب  نهای  در و
 

 تحقیق پیشینة .2

 و (۴۵۱–۴۵۸ :931/ افتار،) کرد معرفی کهن نگع   یک از بازمانده اوراق مبنای بر را رازی نصرت بار، نخسهین برای افتار، ایرج
 عنگ در رازی نصرت از ژرمایه قصیدۀ سه (.۰۴۲–۰۴۵ و ۰۲۷–۴۷۳ :۴۸۹۹ افتار،) کرد چاپ نین را او اشعار ژووهتگر هماب

 محلاتی امینه یادداش  آب، بر علاوه (.۴۰۱–۴۰۸ و ۴۲۱–۴۲۰ ،۵۵–۵۸ :۴۸۷۲ مداح، عبدا دریم) اس  آمده مداح عبدا دریم
 (.۱۹–۱۵ هماب:) اس  کرده عرره او دربارهٔ  ایتازه اطلاعات

 افتار،)  ردید چاپ آب کامل مهن سپس و (۴۵۹–۴۵۲ :۰۵۸۲ افتار،) شد معرفی افتار ایرج توسط ابهدا نظر، مورد قصیدهٔ 
 فحوای و چنگال دربارهٔ  (.۹۵۷ص ،۴ج :۴۸۳۳ ععـریاب،) اس  کرده توعه قصیده این به نین ععـریاب رسول (.۰۲۲–۰۲۱ :۴۸۹۹

 اس . نرسیده نگارنده نظر به ژووهتی ،آب آیینی
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  بررسی .3

 رازی علوی محمد بن نصرت امیر .5-4

 افتار،) اس  بوده زنده ق۹۰۷ سال در و بوده ا رازی ا علوی محمد بن نصرت او نام که آیدبرمی شاعر تود تط به ایرسا ه انیامۀ از
 امامیدوازده شیعی او (.۴) اس  آورده کف به «میراث و انهساب» به را «علیآل ولای» تود ،  ـهۀ به (.۴۲۳ و ۴۵۰ :931/ ایرج،

 :۴۸۷۲ مداح، عبدا دریم) مذهبی شهادت نوعی مثابۀبه اس ؛ آورده سرهمژت  را  انهدوازده اماماب نام قصاید  بیتهر در و بوده
کید ا نمابصاح  حضرت به ارادت ابراز و منقب  بر ویوهبه وی (.۰۲۵–۰۲۱ ،۰۲۸ ،۰۲۴ ،۰۲۲–۴۷۷ :۴۸۹۹ افتار، ؛۴۲۸ ،۵۱  تأ
 (.۰۸۷–۰۸۵ :۴۸۹۹ افتار، ؛۴۰۸ ،۴۲۸ ،۵۱ :۴۸۷۲ مداح، عبدا دریم) دارد

 دشمنان  و کم دوسهان  تود ،  ـهۀ به د یل،همینبه شاید و تازدمی تین و تند (؛۰)  عن  هم و اس  منقب  هم او شعر
 (.۰۲۰ هماب:) اس  رسیده ژیری به و بوده (۰۲۲ هماب:) نحیف و لاغر (،۰۲۰ هماب:) زردرخ او (.۰۲۳ :۴۸۹۹ افتار،) اندبوده بسیار

 تط نمونۀ (.۸) اس  داشهه دیواب و دفهر و نثر و نظم منقب ، در تود ،  ـهۀ به اس ؛ مانده باقی او از نثر و نظم کمی مقدار
 مقام شیعی شاعراب میاب در و بوده ایکارآزموده و باسواد و توب شاعر (.۴۲۳ و ۴۲۴ ،۴۵۸ :۰۵۸۲ افتار،) اس  موعود نین او

 .اس  روایی مضامین از سرشار او شعر .دارد محهرمی

  

  لغوی منابع در چنگال .5-2

« توس چنگال» عمله از :اس  شده ثب   ونا وب هاینام و هاصورت با هافرهنگ و  اوی منابع در که اس  شیرینی نوعی چنگال
 تـلیسی، ؛۹۲ :۴۸۱۲ نلننی،« )تواس چنگال» (،۰۴۴ ،۴ ج :۴۸۷۵ کرمینی، ؛۴۲۳ :۴۸۷۳ بادی، ؛۸۰۲ ،۴ ج :۴۸۳۰ میدانی،)

 در نین «چنگا ی» صورت (.۴۱۰ :۴۸۵۵ نیتابوری، کردی« )تو چنگال» و (۴۰۷۸ :۸ ج ،۴۸۵۴ هماب، و ۹۵۵ :۰ ج ،۴۸۵۲
 (.۳۰۳۹ :۲ ج ،۴۸۹۹ دهخدا،) اس  رفهه کار به منابع برتی

 با کردبمامنی و دادب ورز ما  ، مسهلنم آب سازیآماده زیرا  ردد؛بازمی آب تهیۀ شیوۀ به «چنگال» به توراک این  ذارینام
 :۴۸۷۳ بادی، ؛۸۰۲ ،۴ ج :۴۸۳۰ میدانی،« )غمینه» هاینام با آب از منابع برتی در رو،همین از .اس  دس  کف و سرانگتهاب

 .اس  شده یاد نین (۸۰۲ ،۴ ج :۴۸۳۰ میدانی،« )مامنه» و (۹۵۵ ،۰ ج :۴۸۵۲ تـلیسی، ؛۴۲۳

 (۳۲۱ ،۰ ج :۴۸۵۲ تـلیسی، ؛۸۰۲ ،۴ ج :۴۸۳۰ میدانی،) اس  آمده «دوسکف» توراک این دیگر نام هافرهنگ برتی در
 قواس، فخر) انددانسهه «انگتهو» و «ما یده» معادل را آب همچنین .اس  آب توردب ورز و شدبمالکف ویو ی به ناظر ظاهرا   که

 نیتابوری، کردی ؛۸۰۲ ،۴ ج :۴۸۳۰ میدانی،) اس  شده یاد نین «د یده / د یک» نام با چنگال از این، بر افنوب (.۴۱۱ :۴۸۵۸
 (.۲۴۸ : ج، تابی معروف، ابن ؛۴۰۷۸ :۸ ج ،۴۸۵۴ تـلیسی، ؛۰۴۴ ،۴ ج :۴۸۷۵ کرمینی، ؛۹۲ :۴۸۱۲ نلننی، ؛۴۱۰ :۴۸۵۵

 

 چنگال ۀتهی ۀشیو و ترکیب .5-5

 که اس  آمده شیرین و چرب ساده، توراکی عنواببه چنگال از سوهم نسبها   هاییتعریف توراک، به مربوط مهوب و  اوی منابع در
« شدنند انگبین و روغن در که ناب: »اند ـهه چنگال تعریف در .دارد اشاره آب سازیآماده شیوۀ به هم و دهندهتتدیل مواد به هم

 اطعمه سـرۀ در (.۲۴۸ ،۴ ج :تابی معروف، ابن« ) ویند چنگال را آب که آغتهههمبه روغن و ناب» یا (؛۰۱۰ ،۴ ج :۴۸۲۱ سینی،)
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« شود ممنوج تا بما ند نموده ترد آب در ناب و ریخهه آب در شیرینی کرده، داغ را روغن: »اس  شده توصیف چنین چنگال نین
 (.۵۵ :۴۸۵۸ آشپنباشی،)

 و روغن ناب، نق  بر و آورده  رد را تعاریف این از ایمیموعه ،«توس چنگال» و «چنگال» هایمدتل ذیل دهخدا،  اهنامهٔ 
 دانسهه « رمی ناب» چنگال هامدتل این در .اس  کرده تأکید توراک این سات  در (دوشاب یا عسل شدر، مانند) کنندهشیرین مادۀ
 رینندمی روغن در کرده رینه را ناب نواحی برتی در که شودمی داده توری  و «باشند ما یده یددیگر در شیرینی و روغن با» که شده

همین از شود؛ ممنوج کاملا   تا ما ندمی ژنیه با قدرآب و افنایندمی آب بر دوشاب یا عسل قند، شدر، چوب ایکنندهشیرین مادۀ سپس و
 (.۳۰۳۹ و ۳۰۳۲ ،۲ ج :۴۸۹۹ دهخدا،) توانندمی نین «ما یده» را توراک این رو

 نار  ژایۀ بر .کنندهشیرین مادۀ یک و روغن ناب، :شودمی تتدیل اصلی مادۀ سه از تود غا   صورت در چنگال بنابراین،
برمی نخیوانی هندوشاه ابن نوشهۀ از .اس  داشهه هاییتـاوت مخهلف هایدوره و مناطق در توراک این ترکی  ادبی و تاریخی های

 هندوشاه،) ساتهندمی «تتخا  و روغن و ترما و ناب از» را چنگال (،۵) توزسهاب در هتهم، و هـهم قرب در کمدس  که آید
 .اس  داشهه عهده بر را کنندهشیرین مادۀ نق  ترما ترکی ، این در (؛۰۲۲ :۴۸۵۵

 و روغن اصلم : ـ  [چنگال«: ] ویدمی صراح به و داندمی چنگال اصلی ارکاب را ترما و روغن ناب، نین اطعمه بسحاق
 :کندمی بندیصورت چنین را اعنا این از یک هر عایگاه دیگر، بیهی در او (.۲۲ :۴۸۳۰ اطعمه، بسحق« )ناب و ترما

 زمننابایننن هسنننن  هننم تننرکننینن  ایننن تننو بننا
 

س روغننن، روح  ـنن   ننناب عسننننم تننرمننا، نننْ
 

 (۲۷ هماب:)

 «د یک» و «توس چنگال» ،«چنگال» هاینام با هاییتوراک کهن، مهوب در زیرا دارد، اهمی  «ناب» بر تأکید همه، این با
 که طعامی: »اس  شده تعریف چنین «د یک» مثال، برای .شوندمی ساتهه شیرین مادۀ و روغن از تنها و اندناب فاقد که اندشده معرفی

 (.۲۴۸ ،۴ ج :تابی معروف، ابن« )باشد ترما و تازه روغن از که طعامی» نین و (۴۰۳۲ ،۸ ج :۴۸۵۴ تـلیسی،« )ژنند ترما و مسده از

 کرمانی، تلی « )چنگال :تبیص: »اس  شده تصری  اس ،  ونا وب اقسام با حلوا نوعی که «تبیص» دربارۀ همچنین،
 معیار موارد، این در که ژیداس  (.۵۲۲ ،۴ ج :تابی معروف،ابن« )کرده چنگال چینی و آمیخهه هم به ترما و روغن» و (۰۸ :۴۸۲۰
 .اس  بوده توراک دادب   ورز و کردبچنگال عمل بلده ناب، وعود  نوما   نه «چنگال» عنواب اطلاق

 را ناب  اه :اس  داشهه هاییتـاوت مخهلف مناطق در آید،برمی ها نار  این از کهچناب نین چنگال سازیآماده و ژخ  شیوۀ
 .اس  رفهه سخن آب دادب ورز و ما یدب و روغن به ناب آغتهن از  اه و کردندمی ترید داغ روغن در و شدسهندمی

 

 اطعمه بسحاق نامۀچنگال پایۀ بر چنگال هایویژگی .5-1

 بر (.۲۷–۲۵ :۴۸۳۰ اطعمه، بسحق) دارد نامهچنگال عنواب با کوتاهی مثنوی ؟(۳۱۲ مهوفی)  شیرازی حلاج ابواسحاق ا دینعمال
 این هایویو ی از ایمیموعه توابمی دهد،می دس  به چنگال از مثنوی این در اطعمه بسحاق که هایی نار  و هاتوصیف ژایۀ

 اسهنباط ژارس اقلیم در و هیری نهم قرب نخس  نیمۀ برای کمدس  ظاهری، شدل و تهیه شیوۀ دهنده،تتدیل مواد حیث از را توراک
 .کرد

 و رمنی تـسیر آب از شاعر که دارد ویوه سازیآماده شیوهٔ  و دما باف ، صورت، با متخص ترکیبی بسحاق روای  در چنگال
 .اس  کرده اتلاقی
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  گردی. 3-4-1

 :اس  آب  ردی به ناظر «نبود ژیدا ژا از سر و سر از ژای» تعبیر .اس  بوده  رد توراکی چنگال که آیدبرمی اطعمه بسحاق توصیف از

 نننبننود حننلننوا از و بننود شننننیننریننن و چننرب
 

 نننبننود ژننینندا ژننا ز سننننر سننننر، از ژنناینن  
 

 (۲۵ هماب:)

 

  چربی .3-4-2

 بوده «چرب» محسوسی طوربه توراک این که آیدبرمی اطعمه بسحاق هایتوصیف از و اس  چنگال اصلی ارکاب از یدی روغن
 (.۲۵ هماب:) کندمی بیاب «ر اب اندر توب چوب رفهی روغن » آمیناغراق تعبیر با را چنگال چربی شدت او .اس 

 ه سهرد آب در نازکی و ژهن ناب که بگسهرانند ظرفی یا صحن بر را چنگال که شدهمی سب  فراواب چربی همین رسدمی نظربه
 :کند عذب را توراک روغن ناب، تا باشد شده

 صننننحننن روی بننر زمنناب یننک بننودی ژننهننن
 

 ژنننهنننن نننناب   منننیننناب در بنننودی رد ننن   
 

 (۲۵ هماب:)

 

  نرمی .3-4-3

تو  و نرم و  رم و چرب» را چنگال و کندمی برعسهه  رمی و چربی کنار در را ویو ی این اسحاق .اس  داشهه نرم بافهی چنگال
 (.۲۷ و ۲۵ هماب:) تواندمی «توار

 

  گرم نان .3-4-4

 : ویدمی رمنی صورت به شاعر مثنوی، ژایاب در .اس  شدهمی اسهـاده  رم ناب از تهیه هنگام و دارد چنگال ترکی  در اساسی نق  ناب

 نننرم و چننرب دائننم بسننننحنناق چننوب بننا 
 اسنننن  نننـسننننانننی شننننهننوت « ننرمنن  ننناب»

 

 « نننرم نننناب» و سنننننرد آب منننیننناب   در 
 اسنننن  انسننننانننی حنندننمنن  سننننردت آب

 

 (۲۷ هماب:)

 (.هماب) شود تأمین چنگال مللوب صـ   رمی، شدمی باعث  رم ناب از اسهـاده

 

  هسته با خرمای .3-4-5
 «(اسهخواب» او تعبیر به یا) هسهه با ترما که این عا   اما ترماس ، کنندهشیرین مادۀ کند،می توصیف بسحاق که چنگا ی در

 در حهی و بوده چنگال سات  در معنادار و آ اهانه عنصری ترما هسههٔ  وعود که دهدمی نتاب شعری شواهد .اس  شدهمی اسهـاده
 :شودمی برعسهه نین شاعرانه هایسازیمضموب

راسننننهننخننواب» او اعنننای سننننرسننننربننه  «ژنن 
 

 ر نناب اننندر تننوب چننوب رفننهننی روغننننن  
 

 (۲۵ هماب:)

 :اس  آمده نین چنگال، نوعی بتنینه،/بتننه وصف در
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 را رعیف این .بیاورند بسحاق سوغات به کازروب از و بینند غربال و «بما ند» دیگریک در که بصره ی«ترما» و ارده :بتنینه»
 ایتاب سـرهٔ  از «ترما اْسههٔ » مبادا که بینندمی «چنگال» کسوریند، غای به مردمی ایتاب چوب که آیدمی تاطربه آب بیخهن، سب  در

 (.۰۷۰–۰۷۴ هماب:« ) ردد فوت

 و اسهخواب وعود به ایهام طریق به نین زیر بی  در رسدمی نظر به .چنگال در «ترما اْسههٔ » وعود بر دارد تصری   نار  این
 :اس  شده اشاره چنگال کمر و میاب در ترما هسههٔ 

 حننرب  نناه آینند کننوه بننر ا ننر  ننرزت صنننندمننهٔ 

 

 کمر در «هااسننهخواب» ترد کند «چنگا  » همچو 
 

 (۸۳ هماب:)

 بردند؟می کار به چنگال در هسهه با را ترما چرا که اس  این ژرس 

 

  گوسفندی دنبه   روغن .3-4-6

 در مدتی روغن این که کندمی توصیه نامهچنگال در او .اس   وسـند دنبهٔ  روغن بسحاق، تصری  به چنگال، در اسهـاده مورد روغن
 (.۲۹ هماب:) کند ژیدا  وسـند مللوب بوی تا بماند  وسـند تیک

 :اس  ساتهه مضموب چنگال و دنبه با اسحاق نین زیر هایبی  در

 هسنن  یاری مرا «دنبه» عنبه که «ناب» ای متنننو

 

 هسننن  کناری مرا «چننگنال منا ن » عننبنه ینا 
 

 (۴۲۸ هماب:)

 بننگننداتنن  کننه ژننروار «دنننبننهٔ » آب بننر افسنننوس

 

تننهیم «چننگنال» سنننه دو منا آب «روغنن» وز   نْم 
 

 (۴۲۵ هماب:)

 
 تهیه روش به ایاشاره .3-4-7

 شودمی یادآور اسحاق .بود «لاک» به موسوم ظرفی در ترما و دنبه روغن  رم، ناب دادب ورز و ما   شامل چنگال سازیآماده شیوۀ
 :مواد بههر ترکی  برای هم و دس  کردب تر برای هم ظاهرا   شد؛می اسهـاده سرد آب از ما   هنگام که

 فنننلنننک «لاک» در دادنننند منننا تننننن 

 نننرم و چننرب دائننم بسننننحنناق چننوب بننا 

 

د  ک تنننوانننن  سنننننر   راب  منننگنننس بننن  لنننْ  منننْ
  نننرم نننناب و سنننننرد آب منننیننناب   در

 

 (۲۷ هماب:)

 .دارد اشاره چنگال شیرینی روی هامگس شدب  رد به همچنین تصویر این

 

 ربیع نهم آیینی خوراک مثابۀبه چنگال .3-4-8

 مؤمناب اطعام و توردب آب در و بوده بی  اهل شادی روز ربیع، نهم روز دهدمی نتاب شده داده نسب  (ص) اکرم ژیامبر به که روایاتی
می که رازی نصرت مصرب چارچوب، همین در (.۰۵۹ و ۰۵۱ :۴۱۸۱ همو، ؛۸۵۰ :۷۳ ج ،۴۱۲۸ میلسی،) اس  شده توصیه
 .دارد دلا   توراک این بودبآیینی بر روشنیبه ،«ربیع ز نهم در چنگال آ   بساز»  وید
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 تاص طوربه توراک این ق ۹۰۷ سال در و ری در کمدس  که اس  حاکی و اس  نصرت قصیدهٔ  همین سند، ترینقدیمی فعلا  
 .باز ردد ژیتین هایزماب به باید رسم این سابقهٔ  طبیعها   .اس  شدهمی مصرف ربیع نهم در

 نتاب که اندالمؤمنین سرور و ننهکلثوم های نار  برعسهه، شاهد دو .اس  یافهه اسهمرار نین بعدی قروب در چنگال آیینی عایگاه
 .اس  بوده ربیع نهم مناسک ویوهٔ  و شدهشناتهه توراکی صـوی، عصر اواتر تا هتهم قرب از کمدس  چنگال، دهندمی

 

  ننهکلثوم گزارش .3-4-8-1

 :اس  آمده ق( ۴۴۰۵ مهوفی) توانساری عمال آقا ننهکلثوم در

 (.۴۰۵ و ۴۰۸ :۰۵۸۵ توانساری،« )دارد عظیم ثواب توردب چنگال «ا دینباباشیاب عید» روز در  ـهه یاسمن باعی»

 ق ۴۴۰۵ تا ق ۹۰۷ سال از کمدس  ربیع، نهم مراسم ویوهٔ  توراک عنواببه چنگال توردب   و ژخهن رسم دهدمی نتاب سند این
 .اس  بوده آیینی اهمی  و ثواب واعد آب انیام و داشهه رواج مردم میاب در سال، چهارصد به نندیک

 

  المؤمنین سرور گزارش .3-4-8-2

 مـصلی های نار  اس ، شده تأ یف (ق ۴۴۸۵ مهوفی) حسینسللاب شاه زماب و صـوی عصر اواتر در که المؤمنین سرور در
 نقل نرسیده، چاپ به هنوز و مانده باقی نویسدس  صورتبه اثر این که آنیا از .اس  آمده چنگال آیینی عایگاه و ربیع نهم دربارهٔ 
 .اس  مناس  اینیا در آب از هاییبخ 

 :نویسدمی روز این هایآیین وصف در نویسنده

« تس چنگال« فارسی به را آب که طعامی» و کتیدند چتم در سرمه و ژوشیدند فاتر هایعامه [ربیع نهم =] روز آب در شیعه»
 میاب در رسم این و بودند نخورده  ذیذ طعام وق  آب به تا ا سلامعلیه حسین امام حضرت شهادت از بعد چه .«ساتهند  ویند، (۲)

 ا خلاب بن عمر که اس  روزی آب که اندکرده تصور بعضی .سازند «تس چنگال» روز آب سال هر که ماند ولای  و نبوت تانداب
 .باشند شده واصل [...]/مبارک روز این در [...] دو هر که نیس  منافاتی هیچ [...] که  وید فقیر .شده کتهه

 :اس  چنین اند، ـهه حال صورت ملابق مثنوی «چنگال ما یدب» باب در مؤمنین بعضی

 دادننند  2«کننام هننر رتصنننن » را عننهنناب

 احسننننناب بنننه قنننادر ژنننیتنننننهٔ عننندا ننن 

 دیننگننر هننایتننواهنن  بننه مننی از غننیننر کننه

 نننندارد  نننذت طنننرب منننی بنننی ا نننر

 را طنننرب و عنننیننن  رو داد چنننوب و نننی

  سنننهننرفننینن  شننند چننوب  9«عننینند» صنننبنناح
 روکننن  چنننرخ تنننینننال فننناننننوس بنننه

 دادنننند عنننام بنننار ا نننخننناص تننناص   بنننه 
 عننرینناب یننافنن  فننرمنناب بننه حنندننمنن  چنننننیننن

 مننندنننرر عتننننرت طنننرب، اهنننل کننننننننننند
 نننندارد کنننینننـنننیننن  عنننیننن  دمننناغ
 بنننالا دو کنننینننـنننیننن  بنننادهبنننی دهننند

 تننناور ز چنننینننننننی  نننعنننبننن  بنننرآمننند

 ژننننرتننننو افنننندننننننننند آفننننهنننناب چننننراغ

                                                 
 . کلماتی توانده نتد. /
 (.۰۵۲: ۴۱۸۱؛ همو، ۸۵۱، ۷۳: ج ۴۱۲۸)میلسی، « و یوم رفع ا قلم». ظاهرا اشاره به 2

 (.۰۵۲، ۰۵۸: ۴۱۸۱؛ همو، ۸۵۱، ۸۵۸، ۸۵۴ ،۷۳ج : ۴۱۲۸یاد شده اس  )میلسی، « عید». در روایات نهم ربیع چندین بار از این روز با عنواب 9



 

 

 
 عظیمی | ربیع نهم مناسک در آیینی شیرینی چنگال؛ یک

 

 

 

00 

 هنننمننناینننوب اقنننبنننال بنننه زد زمننناننننه

 عننینند شنننن  عننینن  کننامننیشننننیننریننن ز

 روشننننن  تنننن  آفننهننابننم و صننننبنن  ز

 بننهننر یننافننهننه «نننرمننی» و «چننرب» از فننلننک

رآ ننود« »تسنننن چنننننگننال» شننننده  «شنننندنن 
 «چنننننگننال» نننام از چننرب نننا تننننهننه زبنناب

 بنننننننیننناد کنننرد دسنننننهنننیچنننرب زمننناننننه

 صننننحننبنن  «چنننننگننال مننا ننینندب» ژننی

 سننننرتننو  ایننمننانننننند اهننل عننینند ایننن در

 

  نننردوب طنننبنننل بنننر را صنننننبننن  دوال
ر» صننب  «شننینر» بنه  تورشننینند ریخن  «شنند 

 «روغننن» بننه «ننناب» را فننلننک افننهنناده کننه
 دهننر سننننر بننر «چننربننی» دسنننن  کتننننیننده
 دودبنننی حنننلنننوای سننننناتنننهنننه منننهنننینننا

 تننالتنن  افنندنننننده  نن  بننه «شننننیننرینننننی» ز 
 افنننهننناد روغنننن در منننا عنننیننن  نننناب کنننه

 عتننننرت ننناب شنننند «تننرچننرب» روغننن ز
 عننمننرکنن  ا نندینننبننابنناشننننینناب شنننند کننه

 

 (پ۳ -ر۳ کربلایی:)

 :کنندمی روشن را ندهه چند عبارات این

 .اس  شده معرفی ربیع نهم مناسک  وازم از و ا دینباباشیاب «عید» توراک صراح به مهن این در چنگال .۴

 برتی چارچوب، این در .اس  شده داده نسب  نبوت تانداب به چنگال تاسهگاه مهأتر، روایهی در صـوی، عصر ژایاب در .۰
مـروض از که نسبهی بردند؛می عق  به (ب) سیاد امام زماب تا را آب و دانسهندمی مربوط سعد عمر قهل واقعهٔ  به را توراک این سابقۀ
 .دارد حدای  شیعی مذهبی حافظۀ در چنگال برای آیینی تداوم نوعی  رفهن

تتدیل مواد دوره، این در که رسدمی نظر به .اس  شده توصیف بسیارچرب و شیرین و نرم توراکی چنگال نین مثنوی این در .۸
 :بی  .اس  بوده «شدر» و روغن و ناب چنگال، دهندۀ

 عننینند شنننن  عننینن  کننامننیشننننیننریننن ز

 

ر» صننب  «شننینر» بنه   تورشننینند ریخن  «شنند 
 

 نه آب کنندۀشیرین مادۀ که داشهه وعود چنگال نوعی شاید ربیع، نهم مراسم بعضی در که کتدمی ژی  را حدس و امداب این
 و اس  مسهقل مهنی صری  ژتهوانۀ فاقد فعلا   فرض، این .اس  بوده «شدر با شدهشیرین شیر  » بلده ترما، یا انگور شیرهٔ  و دوشاب
 .اس  تدمیلی شواهد وعویعس  نیازمند
 

 گیرینتیجه .4

 فرهنگ های نار  و ادبی  اوی، شواهد از  یریبهره با و  رف  قرار توعه مورد آیینی توراکی عنواببه «چنگال» شیرینی مقا ه این در
 ژووه  این در بارنخسهین برای برتی که آمدهدس به شواهد .شد ارائه آب هایویو ی و سازیآماده شیوهٔ  ترکی ، از تصویری عامه،
 شناتهه ربیع نهم مناسک با مرتبط آیینی توراکی عنواببه هیری هتهم قرب اوایل از چنگال که دهدمی نتاب  رفهند، قرار بررسی مورد

 .اس  یافهه اسهمرار صـوی عصر اواتر تا رسم این و شدهمی
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 نوشتپی .5

 (.۵۵ :۴۸۷۲ مداح، عبدا دریم« )آبا و عد از میراث به و انهساب به / ت  حیدر ولای رازی نصرت شعار. »۴

 (.۵۵ :۴۸۷۲ مداح، عبدا دریم« )مبدا علی با ظلم همه اندکرده که /[…]آب بر نـرین و  عن  هنار» .۰
 عاب / نثر و نظم تیغ و نعت تیر به را ایند شدر / داشت اشعار و دفتر یاسین آل نعت ز تا / منقبت سپهر در نصرت  ت  آفهابی .۸

 (.۰۲۱ :۴۸۹۹ افتار،) «داش  زار و مسهمند را مرتضی تصم

 .اس  آمده هانامهتوراک و ادبی مهوب در واژه این حال، این با اس ؛ نتده ذکر مسهقلی شاهد «چنگا ی» برای دهخدا لغتنامه   در .۱
 :نمونه برای

 چنننننگننا ننی طنناننار افننهنند تننو دسنننن بننه ا ننر

 

ر   بننرمننا ننی دسنننن  چننه بننهننر ز اسنننن  مننحننقنن 
 

 (۴۲۰ :۴۸۳۲ هروی، محمد صوفی)

 بننرننن  حننلننوای   طننلننعنن  نننظننربننه درنننینناینند

 

م صنننحنننننک ار فننهنند   اننندرچنننننگننال چنننننگننا ننیننْ
 

 (۴۲ هماب:)

 «مالچنگال» و « رما یده» چوب تعبیرهایی کنار در و دادهمی ورز را چنگال که شدهمی اطلاق کسی به «چنگا ی» این، بر علاوه
 (:چنگا ی مدتل ،۳۰۳۹ ،۲ج :۴۸۹۹ دهخدا،) اس  رفهه کاربه

 دسنننن بننه دارد مننرا چنننننگننا ننی چنننننگ

 

 هسنننن  کننه هننرعننا دهنندمننی مننا ننم ننو  
 

 (۲۷ :۴۸۳۰ اطعمه، بسحق)

 و ولای  هر شاتص هایتوراک که  نارشی در اطعمه، بسحاق .اس  داشهه شهرت توزسهاب در چنگال رسدمی نظر به .۵
 :دهدمی نسب  شوشهر به را چنگال کند،می سازیمضموب آب ژایهٔ  بر و شماردبرمی را تله

 (.۵-۱ :۴۸۳۰ اطعمه، بسحق« )یافهند «هاما  » تیال چنگال شتدر   در «چنگال» این «لاک» از شوشهر غذاتواراب»

 مدتل ،۴۵۷۱۲ :۴۸ ج ،۴۸۹۹ دهخدا،) دهندمی ما   آب در را چنگال که اس  تااری یا ظرف «لاک» که اس  ذکر شایاب
 «(.لاک»

 :اس  نوشهه مهـاوت تلی با کسی حاشیه، در .۲

  ـظ که آنیا از .باشند ما یده شیرینی و روغن به را  رم ناب که توردنی چنگال از اس  عبارت تو چنگال و توس چنگال»
 هر اه بنابراین آمده، نین میابباریک آدم معنی به حهی و عانوراب ژنیهٔ  آدمی، ژنیهٔ  توراک، معنای میاب و اس  متهرک «چنگال»

 در حال، این با .کنندمی اسهـاده «تو چنگال» یا «تس چنگال» اصللاح از دهند، تخصیص توردنی چنگال معنای به بخواهند
 (.پ۳ کربلایی:« ) رددمی مهبادر شنونده برای آب توراک معنای شود،  ـهه «چنگال» قید بدوب هر اه حارر، زماب
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  منابع
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 .مدهوب میراث نتر :تهراب فسایی، رسهگار   منصور دکهر تصحی  کلیات، (،۴۸۳۰) حلاج، ابواسحاق ا دینعمال اطعمه، بسحق

 .ایراب فرهنگ بنیاد :تهراب دوم، و اول علد طاهر، غلامررا کوش  به ادب، قانون (،۴۸۵۴ و ۴۸۵۲) ابراهیم، بن حبی  تـلیسی،

 .علم نتر :تهراب سوم، چاپ صفوی(، دولت طلوع تا آغاز از) ایران در تشیع تاریخ (،۴۸۳۳) رسول، ععـریاب،

 .فرهنگی و علمی انهتارات :تهراب یوسـی، غلامحسین و دبیرسیاقی محمد اههمام به اللغات، ملخص (،۴۸۲۰) حسن، کرمانی، تلی 
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 .فرهنگی و علمی انهتارات

 .مدهوب میراث :تهراب افتار، ایرج کوش  به صوفی، اشعار دفتر (،۴۸۳۲) هروی، محمد صوفی

 کهابخانه :تهراب محلاتی، امینه کوش  به قدیم، فارسی ادب در بیت اهل ولای و تشیع ق(؛۹۴۸ مورخ) جنگ (،۴۸۷۲) مداح، عبدا دریم
 .اسلامی شورای میلس

ین قواس، فخر اس شاهمبارک فخرا د   .کهاب نتر و ترعمه بنگاه :تهراب احمد، نذیر اههمام به قواس، فرهنگ (،۴۸۵۸) غننوی، قو 

 ا عظمی ا لهآی  کهابخانهٔ  ۴۴۵۳۳ شمارهٔ  نویسدس  مبین، دین اعدای هایسرکرده هلاک بیان در المؤمنین سرور علی، بن حسین کربلایی،
 .دوازدهم قرب کهاب  برگ، ۴۵۳ نسخ، نیـی، مرعتی

 .ایراب فرهنگ بنیاد :تهراب حریرچی، فیروز و مینوی میهبی تصحی  البلغه، کتاب (،۴۸۵۵) یعقوب، ادی  نیتابوری، کردی

 با رواقی علی کوش  به هیری(، شتم قرب از فارسی - عربی فرهنگ) الاصناف تکملة (،۴۸۳۵) ،الادی  سعید بن محمد بن علی کرمینی،
 .فرهنگی مـاتر و آثار انیمن :تهراب عظیمی، ز یخا همداری

 .ا عربی ا هراث احیاء دار :بیروت الاطهار(، الائمة اخبار لدرر ةالجامع) بحارالانوار ق(،۴۱۲۸) محمدتقی، بن محمدباقر میلسی،

 مؤسسة :بیروت الاعلمی، علاءا دین تعلیق و تعری  ا یناب(،مـهاح کهاب یلیه و) زادالمعاد ق(،۴۱۸۱) محمدتقی، بن محمدباقر میلسی،
 . لملبوعات الاعلمی

 .زوار :تهراب قاجار، دورۀ اداری و اجتماعی تاریخ من؛ زندگانی شرح (،۴۸۳۱) عبدا له، مسهوفی،
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